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Refugee/ Asylee Relative Petition

Immigration and Naturalization Scrvice
I 5. A Number (Auca Registranna Numbes)

5. Your S

VAN
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PHUCC
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DOAN

AT73-318032

6. Present Siatus

2. Addrens [

= N

Refu
g Asy: D Legal Permanemt Resident

7. Date and Place Refugee or Asylee Siatus was Approved {Muath Day: Year)

3. Date of Binth Motk Dav Year) Jan. | L9 l?";l

NOV, 12,1993

4. Place of Binh &” \ —B/‘/\/H / \//'E_ TA/A-/V\

8. I Sponsorcd, Name /dmdul Sponso: or Sponsoring Agcncy

5%47@/5(70 UusSCc @‘Arﬂo Lic CHAR

rés)
4

N/Ar

9. 1/ petitioning Jor your hushand or wife, completc the (ollowing about your husbaad or wife: _
Name A-Number Date of 8inth Place of Bink Natiosslity Date of Marriage Peevent Address
(Month Day' Yeat) {(Meomth/Day} Year)
10. If peticioning Jor yous son(s) or dewghier(s). complete the following about those son(s) or daughser(s):
Name A Number Date of Birth Place of Birth Sex Pmem Address
(Monath Day Year) (UE' Female)
t Male
DOAN, DUONG: CAME P UG 12,1974 VieTiAm | D remae A-P b, XurAn TRUONE l////aQQ
. - \ - Male
DOAN, MINH CANH P an. 2,197 VieTnAm g‘ Femate Xﬁ@ /:ac D/ 7 ¢7“ DoArca NAY
Male
O Mate
0 Femate
O ™Mae
O Femate
Male
D Female
D Male
a Female
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Application to Classily Status of Alicn Relative for Issuance of Visa 92 or 93

Instructions - Please Read Carefully

If you da not follow these instructions your application may be rcturned. und final action delayed.

Eligibility: You may file this application if you;

A. Were granted reflugee status under Section
207 or reccived asylu status under Scction
208 of the lmmigration and Nationality
Act (INA). or

B. Were admiitted as o relugee or received
asylum under the same scetions of luw and
subseyuently adjusted. and

C.  Benclitis avaitablc for the “spouse” and/ar
“child® as those terms are defined in Section
101 (a) (35) and Section (01 (b) (1) (A)
through (E) of the INA, and

). Your relationship to your hushand, wile,
or child existed prior to approval ol your
rclugee or asylee status, and

F. Your hushand, wile, or child have never
had the status of a refugce or asylee in the
United States.

Suppurting documents: The following documents
should be submitted with the application to
prove your relationship to your hushand, wile,
or child; -

A. If you are applying for your hushand or
wife. a certificate of your marriage, and
proof of termination of any previous
marriagefs) ol yours and/ or your hushand’s
or wile's,

B. If you are a mother, applying for your
child, the hirth certilicate of the child,
showing your name as the mother,

C. Ifvouareafather, applying for your child,
acertiticate o your marriage to the mother,
proot of tenmination of any marriages of
cither parcat prioe to the birth ol your
child, and a hirth certificate of your child
shawing the names vl both parents.

3.

5.

Secondary evidence: Il is it not possible (o obtain
any onc of the documents ar records requcesicd
abuve, sccondary cvidence such as school records.
alfidavits. photographs, lkettcrs, may he sub-
nitted lor consideration,

Documents In general: All documents must be
submitted in the original or certificd copy. If you
want the original rcturned to you, and if copics
arc by law permitted to be miade, you imay submit
photocapics or typewritten copies. "hotocopics,
submitted without the original, will be accepted
only il certified by an Immigration Officer, a
Cansular Officer, an attorncy, of 3 representa-
tive of a recagnized nonpralit voluntary agency.
The certification 1nust state the copy was comn-
pared with the originial and found to be identical.

Translations: Any document in a forcign lan-
guagc must be accompanicd by a transtation in
English. The translator must certily that he or
she is competent to translate and that the trans-
lation is accurate.

Submission of application: The complcted ap-
plication must be taken to the ollice of the
Iminigration and Nauturalization Scrvice having
jurisdiction over your place of residence. If
applying on behalf of your unmarricd child, the
application must be submitted in suflicient time
for action to be complcted. and for the child to
abtain travel authorization and reach the United
States belore the date on which that child will be
21 years of age.

Penattles: Scvere penaltics are provided by law
lor knawingly and willtully falsilyiug of concual
ing 3 matcrial fact or using any Lale docnment in
the submission of this application.

Authority: The suthority for collecting the in-
formation requesied on this form i contained in
R U.S.C. 1SS ta). Submssion ol the inlormation
is voluntary, 1 he principal purposc for which the
inlormation s collecicd s to determine tiw
cligibility of vour hushand, wile, and o child los
the benclits sought. The inlorma-
tion may alsa, as a matter ol routine use. be
discloscd ta any other lederal, state, and local
law enlorcement and regulatory agencies. Fatlure
to provide all of the information requesied man
result in the denial ol your application.

To the Immigration and Naturallration Service:

I spouse and. or child arc in the United States
the original ol a completed Form 1730 with
copies ol suppornng docnments should be placed
in the respective “A” Liles. A copy ol approval
with copicy ol suppoiting documents arc to be
manted 1o the Depantment ol State. (See Q.1
207.%(h) and (). Q.1 208 15¢b) aml (ch.

1 spotese amd o clsld ase esciscis, the oniginal
ol the complcted orm 1-730 with copies ol
soppmrhng documents shonbd be placed in “A°
file of prncipal apphcant m the ated Staes
reguesting henetin,
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/‘ ‘ ‘ THE IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE
v OF THE UNITED STATES OF AMERICA

Dear/Kir'thgd’i Loagy Quong, Diey, . : IV# Kb 68 2

(ODP applicant/Tén nguldi ding ddn)

1)[A ) We regret we are unable to approve your application for refugee resettlement admission to the United
States.

To be resettled in the United States as a refugee, an applicant must meet the statutory definition of
refugee contained in section 101(2)(42) of the Immigration and Nationality Act (INA), as amended.
Refugee status can be approved only if the applicant establishes a credible claim of persecution or a well-
founded fear of persecution on account of race, religion, nationality, membership in a particular social
group, or political opinion. Additionally, all applicants for refugee status in the United States must
establish that they are not precluded from entry into the United States under other sections of law.

During your interview with an officer of the United States Immigration and Naturalization Service (INS),
your claim to having been persecuted or having a well-founded fear of persecution was reviewed. At that
time, you were given the opportunity to present evidence, documentation, and/or an accumulation of
detail through verbal testimony of the events or circumstances that support your claim of persecution or a
well-founded fear of persecution. After carefully reviewing your account of these events and surrounding
circumstances, it has been determined that you do not qualify for refugee status.

2)0 You may be eligible for Public Interest Parole (see attached letter).

3)0 We are unable to approve your application for resettlement in the United States under the Public Interest
Parole program because you do not meet the criteria indicated below:

3a)[J Married sons and daughters (of former re-education camp detainees who are eligible as refugees)
must have approved petitions filed on their behalf, or on behalf of their spouse, by a sibling or
closer relation who is currently residing in the United States, who is willing to pay transportation

costs, and who demonstrates that he/she has the financial ability to support the parolees to ensure
they do not become public charges.

3b)[J Former US government or private company employees who are not eligible for refugee status may
be considered for public interest parole only if they have siblings or closer relations currently
residing in the United States who are willing to pair transportation costs and demonstrate that they
have the financial ability to support the parolees to ensure they do not become public charges.

3¢)[] Unmarried children of former US government or private company employees who are approved as

Public Interest Parolees are allowed to accompany their parents to the United States only if the
children are under the age of twenty-one,
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INS-1
Refugee/PIP denial (12/92)



1)

2)

3)

$G DI TRU NHAP CU VA NHAP TICH HOA KY

Chung 15i rdt tiéc chung 16i khong thé "chdp thun don xin ti nan tdi dinh cd tai Hoa Ky cuia Ong/Bd
dudc.

Dé dddc tai dinh cd tai Hoa Ky nhu mot ngdbl 1 nan, ngd()l nop don phai hoi du dinh nghla do luat phap
qui dmh Ve ngdbt ti i nan co trong diéu khoan 101 (a)(42) cua Dao Ludt Di Tru Nhap Cu Va Nhdp Tich da
ddéc b6’ sung sda doi.

Dlen ti nan Chl co thé dudL chip thudn neu ngzl()t nop ddn dua ra nhdng 16 khai b ngddc dai aang tin
cﬁy. hoac nhdng lo 53 bi ngu‘dc dai thay ro, vi ly do chung toc, ton glao, quoc tich, hoi vien cud nhxing
nhom hm hop ddc biét, hoac phat biéu y kién chinh tri. Them vdo do, nhuhg ngudi nop ddn xin ti nan o
Hoa Ky phai ching minh khong bi loai ra khoi su nhap cu'Hoa Ky do nhing diéu ludt khdc nad.

Trong khi dudc phdng vén bdi vién chide S& Di Tru th:v Cd Va Nhip Tich (INS), nhiing 16i khai ve sw'
ngudc dai vd s lo sd bi ngudc dai thdy ro da dudc duyet xet lai. Ngay lic d6, Ong/Bd dé co cd ho: dé’
dua bang ching, tai heu, vd nhidng chi tiét gop nhat qua 16i chiing vé nhdng su kién, hodc hoan cdnh dé’
b6 tic thém cho 16i khai bi ngadc dai hodc s lo sd bi ngudc dai thdy ro.

Sau khi da duyét xet cdn thdn su tuang trinh vé “nhing si kzén va hodn cdnh xung quanh, chung 16i da
quyet dinh rd‘ng dng/Ba khéng hoi du tiéu chuin ti nan. ‘

Ong/Ba i tiéu chudn theo dién Tam Dung Vi Céng Ich (PIP) (coi thil dinh kém).

Chung to: khong thé chap thudn don xin tdi dinh cu” vao Hoa Ky theo dién Tam Dung Vi ‘Céong Ich (PIP)
bdi vi Ong/Ba khéng hoi dui tieu chudn dd dubc chi dan sau ddy:

3a) Con trai va con gai da co gia dinh (cua cilu cai tao vién da duoc chap thuan la nguoz tj nan) phal
co dén xin da dudc chap thudn do anh em hodc thdn nhdn gan, hien dang cud ngu tai Hoa Ky y nop
bao lanh cho ho hay cho vé/chong ho vd than nhadn cing ung thudn tra tién di chuyen va chdng to
rdang ho co kha nang 10i chinh dé cdp dudng cho ngudi tam dung 36 bdo dam ngildi ndy khong tr3
thanh ganh nang cua xd ho:

3b) Cuu nhén vién cua chinh phu Hoa Ky hodc cac hang i khong du tiéu chuan & tinh frang (i nan co
the ddéc coi nhi la ngubl tam dung vi céng lCh nél ho co anh em hodc than nhan gan Iuen dang e
ngu tai Hoa Ky ung thuan tra tien di chuyen va chx[hg 10 Jrang ho co kha nang ta: chinh dé cap
ditdng cho ngudi tam dung dé bao dam nguoi ndy khong trd thanh ganh nang cua xa h01

3c) thng ngdét con doc than cua cdu nhan vién cua chinh phi Hoa Ky hodt cac hang 1 da didoc chip

thuan la ngubt tam ‘dung vi'cong ich, chi duoc phep di theo cha me 1di Hoa Ky 'y néu nhuing nguoi con
nay dudi 21 1.

. PledSb see the reverse for an English translation
. ' " (Xin coi ban dich tiéng Anh o mat sau)
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REPUBLIC OF VIETNAM

’DEPARTHFNT OF JUSTICE An Extract of

URT OF
ovince

i hchd 2 R X1

District Cam Lam
Village Suoi Vinh

Date :

hgﬁLﬁégION

court's Fresident:

Nov. 16,1966

The Marriage Certificate for DOAN VAN PHUOC &

LA AEE R EE R EE T REIRN

HUSBAND'S FULL NAME
OCCUPATION

DATE OF BIRTH

PLACE OF BIKTH
PERMANENT RESIDENCE
MAILING ADDRESS
FATHER'S FULL NAME
MOTHER'S FULL NAME
WIFE'S FULL NAME
OCCUPATION

DATE OF BIRTH

PLACE OF BIRTH
PERMANENT RESIDENCE
MAILING ADDRESS
FATHER'S FULL NAME

MOTHER'S FULL NAME

NGUYEN THI HY

DOAN VAN PHUOC
Militaryman

Jan,1,1942

Nhan Tho,Quang Trach/Quang Binh

Cam Luong,Cam Lam /Khanh Hoa

203/5 Cu Xa Kien Thiet/Truong
Minh Giang/Saigon

boan Am (living)
Ngo Thi Ngoi (1living)

NGUYEN THI HY

Housewife

Oct.7,1947

Noi Ha,Quang Trach/Quang Binh
suoi Vinh,Cam Iam,Khanh Hoa
//

Nguyen Son(living)

Nguyen Thi Nhung ( Living)

DATE MARRIAGE CERTIFICATE FILED NOV.I16,1966

EXTRACTED FROM_THE ORIGINAL _ on Jan.20,I994 ai Cam Hoa
The People's Committee of Cam Hoa Village byNguyen Han/Vice Chairman signed&SEal.

I, — _HA TR AN

FROM THE _yietaamese
ACCURATE TRANSLATION OF THE ORIGINAL DOCUMENT.

LANGUAGE INTO ENGLISH, AND THAT THE ABQVE IS AN
SIGNATURE: 2

STATE OF CALIFORNIA
COUNTY OF SAN DIEGO

THIS

SUBSCR%EED AND SW

/

DAY UF

OR BEFORE ME
4&&§Z , lqu{.

Kphed-F

S§S:

NOTARY PUBLIC /|

. ae(u%e&'-A

HEREBY CERTIFY THAT I AM COMPETENT TO TRANSLATE

T

ties s
) e Char ervice
Vi Cﬁ“ho

1
unﬂl\b“” e P\acc
M\ssw“cc}f’ ‘$5120
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TRANSLATICN
T

SOCIALIST AND REDUBLIC OF VIET NAM
Independence-Fredaun-tlappi ness

The People's Camittee

of
VillageMard ___Xuan Truong A Copy
g;:sagféﬁ;‘““—v-xuig;‘%% BIRIH CERTIFICATE (Year 1974 ) No_237
1222222323222 22 2] . mk OI

Child's Full Nare
Sex
Date of Birth

DOAN CANH LUONG
Male

Aug. 12,1974

Place of Birth

Father's Full Name
His date of birth

a8 o8 80 o

Cam Hoa,Cam Ranh,Phu Khanh

Doan Van Phuoc

P 1942
Nationality . Vietnam/Lowlander
Occupation . Electrician
Residence

208 lo D,Living qurter Thanh Da

Mother's full name Nguyen Thi Hy

Her date of birth

s 1947
Nationality : Vietnam/Lowlander
Residence ¢ Cam Hoa,Cam Ranh
Occupation :  Farmer .
The Declarant :  Doan Am born in 1915
His/Her date of Birth :
Residence :

Registered on Sept.9,1988 at Xuan Truong

Local Registrar Officer/Local Authority

§§u¥sgn§ong Sang V1ce Chairman
Certified true Copy ruon
£rom ({signed % ed%

the original on //

The People's Committee
of

//

by Vi

(signed and sealed)

Ha,Tan Van

kEREBY(IFTIFY'ﬁﬂﬂ‘I AM OOMPETENT TO TRANSLATE FROM THE VIEINAMESE
LNWJHKE:INED!QKIJSH‘Nﬂ)ﬁ}Dﬂ'THE ABOVE IS AN ACCURATE TRANSLATION OF THE ORIGINAL DOCLMEN

SIGNATURE : W«%&/

NNE P v . Ca'-hQ}‘c

A
STATE OF CALIFORNIA / SAN DIEGO COUNTY ADDRESE™S "’gu
SUBSCRIBED AND SWORN TO BEFORE ME ON THIS H DAY OF k‘-z‘%pn J

AT F (o

NOTARY PUBLIC

< haﬁt\é Mw
reagrant SEiice

SO 82120

MiSb\OncA

Diego.

' 19?1/.




SOCIALIST AND REPUBLIC OF VIET NAM

TRANSLATION

1A 288223 TY

Independence-Fredan-tappi ness

The People's Conmittee
of
VillageMard XU Xuan Truong A Copy
District/Precinct ﬁcm -gg-i— BIRTH CERTIFICATE (Year 1270 ) No_ 244
Province/City . _Ton&" - Book 01
(8232382222222 224 —

Child's Full Name
Sex

Date of Birth
Place of Birth

Father's Full Name
His date of birth
Nationality
Occupation
Residence’
Mother's full name
Her date of birth
Nationality
Residence
Occupation

The Declarant
His/Her date of Birth
Residence

Registered on

DOAN CANH MINH

Male

Jan.2,1976

Cam Hoa,Cam Ranh,Phu Khanh

Doan Van Phuoc

1942

Vietnam/Lowlander

Electrician

208 Lo D,Thanh Da Living Quarter
Nguyen Thi Hy

1947

Vietnam/ILowlander

Cam Hoa/Cam Ranh

Farmer

Doan Am born in 1915

Sept.9,1I988 at Xuan Truong

Locall%xﬂstrar(ﬁfxcenﬂxle Authority

Certified true Copy
from
the original on //

The People's Cammittee //
of

by /1

Vice Chairman Nguy San
X“aﬁ(Eﬁaﬁgsaxakéasgng88§e g8 éommlttee

(signed and sealed)

I, Ha Van Tan

HEREBYCER'I’IEY'IHATIAMGMPBI’B‘H‘TOTRA&SLATE FROM THE VIEINAMESE

LANGUAGE INTO ENGLISH,AND THAT THE ABOVE IS AN ACCURATE TRANSLATION OF THE ORIGINAL DOCWME

STATE OF CALIFORNIA / SAN DIEGO QOWNTY
SUBSCRIBED AND SWORN TO BEFORE ME QN THIS

m;ﬁf@m%w

NCTARY PUBLIC

SIGNAFURE MZA%Z

NAME » Cat‘no\\c <h ll"“-“=s

tmmigrant
Gorge Placc
MlSSlun = 982120

PO? RTL CORFIAN
._...' I 0([’“‘1 E

8¢ lh.l u..u(l (.UFU:\H.A
51307 Coorty 7
by Con Y Lu 930c 20,1205 =
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U.S. Department of Justice e A A
. Immigration and Naturalization Service =~ .~ - . . NQth,&”Of Action S
. ' h . . -l R ! o o ,"" . !

May 19, 1994

"CASE TYPE e S o RECEIPT DATE

1730 REFUGEE ASYLEE RELATIVE pm‘rrtou / // i / . April 22, 1994
"PETTTTONER LTS T FILENUMBER

DOAN, PHUOC VAN .~ < S A73 318 032"
| BENEFICIARY , ’ / A - 7 7 7 7 |FILENUMBER

See below ‘ S
""PHUOC V. DOAN 4 3 I App;oval th;ce/

4030 HIGHLAND AVE #6 N mdr"sﬁ ClaSS' 6/’ L .

SAN DIEGO CA 92105 e
‘ . / ,‘ / e

P | v e .

. P //’ ) ’,’ , - ’,/ o - i

/"[Ill"||l|lII""IIII'llll"lll o /" /' ,"" ‘,,/

= /:’ ,l /:\ - b /’ ,r g Z

px;bved for the family member(s)
207 of ;ﬁe Imm gration and

Your "Refugee/hayloe Relative Petitibn" Rt
llBtC"l on this no+ice, in aCCDa.uauéc -n...

The Department of State wal notify the U. ;
jurisdiction over the ared wherg your re -y
contact your relatlve(s) regandlné proc '

assy or COnsulate abroad having
) rqsxdesyf The consular post will
bg f0110wed for travel to the United

States. i S
ey ey
THIS FORM 1S NOT A VISA NOR W\Y I'I‘ BE ACB OF A VISA
. ,/l 4 ,’, )
Be,neficxarles:
. , ,'/ , . - .
Name , DOB  ,COB © 7 7 7 poB  coB

DOAN, DUONG CANH 08/12/74 \'/,'I/E';"NAM DOAN, }AINH CANH .01/02/76 VIETNAM

. . ‘
’l/ II’ ‘ 4 .
e L, e o 4
~ / , ’ -
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P - 4 -
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o
e . 4
i e / L
y
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/
.
i B - -
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;/ '/ :
,/ - e

You will be notified separately about nthr kxppllcalmnsor ﬂum(ms you ﬁlcd Picasc save Lhis notice [or your records.
Please enclose a copy of itif you have 1y wrile 166 us about this case, or |f you hk ancther-application based on this decision,

If vou have any quesiions concerning vnumdw, pledsc, call us at: - L)ﬁr address is:
% G TION & NATURALIZATION S’ERVICE /’
A (|11
RVING Zg L
el: ZI 7; S o
. Form 1777 (93) LT e /" A [L AS¢ sey .ul«lllmn s mlormanon on the back
e A S
o o o
/ / d 4 4 ’ “4

" Form 1-797C (Rev. 09/07/93)N B



® Plaase save this notice for your records. Plaase enclose a copy if you have to write us or a U.S. Consulate about this case,

or if you file another application based on this decision.

® You will be notified separately about any other applications or petitions you have filed.

Additional Information

GENERAL.
The filing of an application or petition does not in itself allow

a person to enter the United States and does not confer any
other right or benefit.

INQUIRIES.

You ehould contact the office listed on the reverse of this
notice if you have questions about the notice, or questions
about the status of your application or petition. We recommend
you call. However, if you write us, please enclose a copy of
this notice with your letter.

APPROVAL OF NONIMMIGRANT PETITION.

Approval of a nonimmigrant petition means that the person
for whom it was filed has been found eligible for the requested
classification. If this notice indicated we are notifying a U. S.
Consulate about the approval for the purpose of visa issuance,
and you or the person you filed for have questions about visa
issuance, please contact the appropriate U S. Consulate
directly.

APPROVAL OF AN IMMIGRANT PETITION.

Approval of an immigrant petition does not convey any right
or status. The approved petition simply establishes a basis
upon which the pereon you filed for can apply for an immigrant
or fiance(e) visa or for adjustment of status.

A person is not guaranteed issuance of a visa or a grant of
adjustment simply because this petition is approved. Those pro-
cesses look at additional criteria.

If this notice indicates we have approved the immigrant
petition you filed, and have forwarded it to the Department
of State Immigrant Visa Processing Center, that office will
contact the person you filed the petition for directly with
information about visa issuance.

In addition to the information on the reverse of this notice,
the instructions for the petition you filed provide additional
information about processing after approval of the petition.

For more information about whether a person who is already
in the U S. can apply for adjustment of status, please see
Form 1-485, Application 1o Register Permanent Residence or
Adjust Status.
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